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No. 8137. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING A TRADE
AGREEMENT! BETWEEN THE GOVERNMENT OF IRE-
LAND AND THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL
REPUBLIC OF GERMANY. BONN, 23 JULY 1951

I

From the Irish Minister at Bonn to the Leader of the German Trade Delegation

23rd July, 1951
Sir, ‘

I have the honour to refer to the discussions which took place at Dublin
from 4th July to 12th July, 1951, between representatives of the Government
of Ireland and of the Government of the Federal Republic of Germany con-
cerning trade between the two countries and to confirm that in the course of
these discussions agreement was reached as follows :

1. (a) The Government of Ireland shall, during the periods 1st July to 31st De-
cember, 1951, and 1st January to 30th September, 1952, grant export licences where
applicable, and the Government of the Federal Republic of Germany shall grant import
licences or otherwise arrange for the deliveries of non-liberalised commodities enumerated
in the list attached hereto as Annex A, it being understood that this list is not exhaustive
and may be enlarged at any time by mutual agreement.

(b)) The Government of the Federal Republic of Germany shall, during the periods
1st July to 31st December, 1951, and 1st January to 30th September, 1952, grant export
licences, and the Government of Ireland shall grant import licences where applicable
for the deliveries of non-liberalised commodities enumerated in the List attached hereto
as Annex B, it being understood that this list is not exhaustive and may be enlarged
at any time by mutual agreement.

(c) The licences and arrangements referred to in the above paragraphs shall be
subject to the negotiation of contracts which are mutually satisfactory regarding specifi-
cations, prices, delivery and other terms.

2. (a) If import restrictions are removed from any item in the attached lists, the
ceiling imposed by the quota shown will be removed. The quota will in that case lapse,
but the amount of the quota will not be added to other quotas shown or to the sum
allotted to miscellaneous commodities. On the other hand, if restrictions on the import
of any commodity in the attached lists are removed, imports of that commodity exceeding
the figures shown in the lists will not be charged against the total sums,

{5) There are no restrictions on imports into Ireland from Germany of commodities
enumerated in the Irish list of liberalised commodities; if import restrictions are imposed
on any item which is at present contained in the list the two Governments will consult

! Came into forcc on 1 July 1951, in accordance with paragraph 9 of the said notes.
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together with a view to establishing an equitable quota for imports from Germany,
subject to the provisions of Article 8 of this Agreement.

(¢) It is the intention of the Government of the Federal Republic of Germany to
restore as soon as possible full liberalisation of the commodities enumerated in the
German list of liberalised commodities. When full liberalisation has been restored, there
will be no restrictions on imports into Germany from Ireland of commodities contained
in the list, but if import restrictions are reimposed on any commodities on the list,
the two Governments will consult together with a view to establishing an equitable quota
for imports from Ireland, subject to the provisions of Article 8 of this Agreement.
Pending the restoration of full liberalisation, the Government of the Federal Republic
of Germany will, subject to the import commitments laid down by the decisions and
recommendations of the Organisation for European Economic Co-operation, sympatheti-
cally consider the granting of facilities for the import into Germany of commodities to
the export of which the Government of Ireland attach special importance.

3. (@) The Government of Ireland shall use their best efforts to promote the
exchange of goods and services between the Federal Republic of Germany and the Re-
public of Ireland in accordance with the arrangements envisaged in Article 1 of this
Agreement,

(b) The Government of the Federal Republic of Germany shall use their best efforts
to promote the exchange of goods and services between the Federal Republic of Germany
and the Republic of Ireland in accordance with the arrangements envisaged in Article 1
of this Agreement. : - '

4. The parties to this Agreement shall endeavour to encourage contacts between
business representatives in order to re-establish the normal exchange of goods and
services and to expedite the handling of goods. They shall also continue to grant
most-favoured-nation treatment with regard to import duties and other levies on goods
imported from each other.

5. Payments in respect of trade and invisible transactions between the Federal
Republic of Germany and the Republic of Ireland shall be effected in the same manner
as payments between the Federal Republic of Germany and the other members of the
Sterling Area.

6. Vessels of either party shall have liberty on equal terms with vessels of the other
party and on equal terms with vessels of any third country to come with their cargoes
to all ports, places and waters of such other party open to foreign commerce and
navigation. Such vessels and cargoes shall in all respects be accorded national and most-
favoured-nation treatment within the ports, places and waters of such other party, but
each party may reserve exclusive rights and privileges to its own vessels with respect
to the coasting trade, inland navigation and national fisheries, the trade between Ireland
and Great Britain being regarded for this purpose as coasting trade. Vessels of either
party shall be accorded national and most-favoured-nation treatment by the other party
with respect to the right to carry all articles that may be carried by vessel to or from
the territories of such other party and such articles shall be accorded treatment no less
favourable than that accorded to like articles carried in vessels of such other party with
respect to

(a) duties and charges of all kinds;
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(b) the administration of the customs, and
(¢) bounties, drawbacks, and other privileges of this nature.

7. During the period of validity of this Agreement the Governments of Ireland
and of the Federal Republic of Germany shall consult together at the request of either
of them for the purpose of reviewing its operation.

8. The two Governments are agreed that none of the provisions of this Agreement
shall be applied in such a way as to be inconsistent with the commitments of either
Government as a member of the Organisation for European Economic Co-operation.
If any provision of this Agreement should become inapplicable as a result of decisions
taken by the Organisation for European Economic Co-operation, the two Governments
shall immediately consult together in accordance with Article 7 of this Agreement with
a view to effecting any necessary modifications.

9. This Agreement shall take effect as from 1st July, 1951, and shall remain in
force until 30th September, 1952.

I should be grateful if you would be so good as to inform me whether the
Government of the Federal Republic of Germany accept the foregoing statement
of the results of the discussions; in which case I would suggest that this Note and
your reply thereto be regarded as constituting an Agreement between our two
Governments on the points covered.

Accept, Sir, the assurance of my high consideration.

John A. BeLTON
Minister Plenipotentiary

No, 8137
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ANNEX A

PROPOSED EXPORTS OF NON-LIBERALISED GOODS FROM IRELAND TO
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY IN §$000*

o i o
December, September,

1951 1952

L Cattle . . . ... ... 500 500t

2. Animal Offals . . . . . . .. .. e e 17.5 22.5
3. Cheese (mainly Cheddar) . . . . . .. ... 100 100
4. Dried andj/or Condensed Milk . . . . . . .. 15 18
5. Thoroughbred Horses . . . . . . . . . .. 175 175
6. Herrings (Salted). . . . . . . . . e 30 30
7. Ryegrass Seed . . . . . . . . . . .. ... 75 50
8. Miscellaneous Seeds . . . . . . . Vo e . 25 40
9.8hellfish . ... ............. 20 30
10. Seaweed Meal . . . . . . . . ... ... 10 10
11. Carrageen Mos8 . . . . . « v o o o v v . 15 25
12. Butter . . . . . . . . 0. p.m. p-m.

13. Miscellaneous Food and Agricultural Products

(including Trade Fairs) . . . . . . . . .. 87.5 112.5

14. Pharmaceutical Organs . . . . . . . . . “ e 15 25
15. Yarns and Thread . . . . . . . . . . ... 175 225
16. Woollen Piece Goods. . . . . . . . . . .. 100 175
17. Miscellaneous Industrial Products . . . . . . 40 ) 127
18. Fair Quotas (Industrial). . . . . . . . . . . 210 280
1610 1,945

* The $ values are inserted only for statistical purposes. Payments shall be made in accordance
with the terms of Article 5.
! of which $350,000 will be applicable to the period 1st July to 30th September, 1952.
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ANNEX B

PROPOSED EXPORTS OF NON-LIBERALISED GOODS FROM THE FEDERAL
REPUBLIC OF GERMANY TO IRELAND IN §$000*

Ist July Ist January
to 3lst to 30th
December, September,
1951 1952
I. Agricultural Products :
Field and Vegetable Seeds (@) . . . . . . 37 57
Sugar BeetSeed (@) . . . . . . . . . .. p.m. p.m.
Cheese (b) . . . . . . . . . . .. .. 25 40
Corn and Rice Starch (¢). . . . . . . . . 50 75
II. Textiles, Finished and Semi-Finished . . . . 250 375
including—
Woollen and Worsted Piece Goods
Ribbons, not of Rayon, Silk and Cotton
Plaitings
Velvets and Plushes of Silk, Rayon, or
Cotton up to 10-ozs. per square yard
Shoe Fabrics
Bookbinding Cloth
Cotton Tissues, e.g., Handkerchiefs up to
10-ozs. per square yard
Blankets of Wool and Camel Hair
Knitting Wear with Perlon
III. Chemicals . . . . . . . . . . . .. .. 200 300
including—
Inks and Paints
Medical Preparations and Spirits
Stencil Sheets
Pencils, liable to duty
Coloured Crayons
Adhesives, Fungicides
IV. Machinery and Parts . . . . . . . . .. 150 225
V. Electro-Technical Goods . . . . . . . . . 50 75
V1. Steel Constructions and Parts . . . . . . . 150 225
including Ship Building Materials
VII. Vehicles and Parts. . . . . . . . . ... 200 300
including—

Passenger Cars
Motor Cycles
Commercial Vehicles
Trailers

No. 8137
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Ist Yuly Ist Fanuary
to 3ist to 30th
December, September,
1951 1952
VIII. Iron and Steel Products . . . . . . . . . 250 375
IX. Non-Ferrous Metal Products . . . . . . . 25 40
including—
Copper Wire
X. Cutlery and other Finished Iron and Metal
Goods . . . . . . . . .. . ..... 300 450
including—
Galvanised Hollow-ware
Household Equipment, e.g., Domestic
Knives, Forks, Spoons, including Silver-
plated articles
Building Accessories
XI. Jewellery (Containing Precious Metals). . . 25 40
including—
Silversmithware, e.g., Cigarette Cases,
Vanity Cases, etc.

XI1. Fine Mechanics and Optics . . . . . . . . 25 40
XI11. Rubber Manufactures . . . . . . . . . . 10 15
X1V. Wooden Ware . . . . . . . . . . ... 25 40

including—
Small Furniture
Wooden Toys
Shoe Lasts
XV. Paper and Paper Products . . . . . . . . 100 150
including—
Writing and Packing Paper
Stationery ,
Bags, Boxes, Cartons, Wall-paper
XVI. Leather and Leather Goods . . . . . . . . 20 30
including— '
Leather
XVI1. Glass Products and Ceramics . . . . . . . 50 75
including—

Window Glass

Mirror Glass

Bottles and Glass Containers
Protective (Safety) Glass

Neo 8137
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Ist Fuly Ist Yanuary
to 3ist to 30th
December, September,
1951 1952
XVIII. Stones and Earths . . . . . . . . . . . . 50 75
including—
Cement
Mastix and Meal
XIX. Miscellaneous . . . 100 150
including Electric Lamps, Sparklng Plugs,
Laminated Springs, Tyres and Tubes,
Footwear and Brushes
2,092 3,152

* The $ values are inserted only for statistical purposes. Payments shall be made in accordance
with the terms of Article 5.

NoTEes

(a) In the case of cereal seeds and certain root seeds (viz., mangel, turnip, rape and kale seeds)
licences will be granted for such quantities as are required to supplement home production.

(b) Import licences will be granted for cheeses other than natural cheeses of the varieties,
Cheddar, Caerphilly, Gouda and Gruyere and processed cheeses made from these varicties.

(¢) Import licences will be granted for edible corn starch and rice starch for purposes other
than for use in the manufacture of flour confectionery.

II
From the Leader of the German Trade Delegation to the Irish Minister at Bonn

[GeERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

Bonn, den 23. Juli 1951
Ew. Exzellenz,

Ich habe die Ehre, den Empfang der Note Ew. Exzellenz vom heutigen
Tage zu bestitigen, in der Sie die Giite hatten, die Punkte auseinanderzusetzen,
in denen wihrend der kiirzlichen Besprechungen iiber Handelsbeziehungen
zwischen unseren beiden Lindern Uberelnstlmmung erzielt wurde. Diese
Punkte sind folgende :

1. (@) Die Regierung von Irland wird wihrend der Zeit vom 1. Juli bis zum
31. Dezember 1951 und vom 1. Januar 1952 bis zum 30. September 1952 Exportlizenzen,
soweit erforderlich, und die Regierung der Bundesrepublik Deutschland wird Import-
lizenzen gewihren oder anderweitige Vorkehrung treffen fiir die Lieferung von nicht-

No. 8137
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[TRaNsLATION! — TRADUCTIONZ]

Bonn, 23rd July, 1951
Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your Excellency’s Note of
to-day’s date by which you were good enough to set out the points on which
agreement was reached during the recent conversations concerning trade
relations between our two countries. These points are as follows :

[See note 1]

I have the honour to confirm that the Government of the Federal Republic
of Germany accept the foregoing statement of the results of the conversations
and are prepared to regard your Excellency’s Note and the present reply thereto
as constituting an Agreement between our two Governments on the points
covered.

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

A. H. VAN SCHERPENBERG
Leader of the German Delegation

! Translation by the Government of Ireland.
® Traduction du Gouvernement irlandais,

No, 8337



